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Zmluva o partnerstve 
uzatvorená v zmysle § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

Zmluvné strany: 

 

Názov:  Stredná odborná škola drevárska 

Sídlo:     Lúčna 1055, 093 01 Vranov nad Topľou 

Štatutárny orgán: Ing. Igor Šesták, riaditeľ školy   

IČO:     37942492    

DIČ:     2021890629   

IČ DPH:    SK2021890629  

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica   

IBAN:     SK20 8180 0000 0070 0051 5620   

Právna forma: 331 príspevková organizácia 

Zriaďovateľ: Prešovský samosprávny kraj, Námestie Mieru 2, 080 

01 Prešov, dátum vzniku 1.9.2004    

 

(ďalej len ako „Partner“) 

 

a 

 

Názov: Ministerstvo životného prostredia 

Slovenskej republiky 

Sídlo:     Nám. Ľ. Štúra 1, 812 35  Bratislava 

Štatutárny orgán:  Ján Budaj, minister životného prostredia 

Slovenskej republiky 

IČO:     421 818 10 

DIČ:      2023106679 

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 

IBAN:     SK14 8180 0000 0070 0038 9046 

(ďalej len ako „MŽP SR“) 

 

(Partner a MŽP SR spolu ďalej len ako „Zmluvné strany“) 

 

 

 

Článok I. 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Partner je stredná odborná škola poskytujúca odborné vzdelávanie a prípravu 

vo vzdelávacom programe príslušného odboru vzdelávania zameranom 

predovšetkým na výkon povolania, skupiny povolaní a odborných činností. 

 

2. MŽP SR je ústredným orgánom štátnej správy pre tvorbu a ochranu životného 

prostredia. 

 

 

 

 

 



číslo zmluvy MŽP SR:138/2020/1.1.3 

Strana 2z 6 

 

Článok II. 

Predmet Zmluvy 

 

1. Partner je tvorcom projektu „200 ton z lesa von“(ďalej len ako „Projekt“), ktorý 

bude realizovať v období od 01.01.2021 do 31.12.2021. Snahou Partnera je zapojiť 

do čistenia lesov čo najviac škôl nielen v regióne Vranova nad Topľou, ale na 

celom území Slovenskej republiky a dosiahnuť tak vyzbieranie až 200 ton odpadu 

z našich lesov. Cieľom Projektu je okrem vyčistenia lesov od odpadu aj motivovať 

študentov, aby svoj voľný čas trávili v prírode a celkovo vzbudiť záujem mladých 

ľudí o životné prostredie a zodpovednosť za jeho stav. MŽP SR má záujem 

o podporu Projektu, a to na základe podmienok bližšie špecifikovaných 

v jednotlivých ustanoveniach tejto Zmluvy. 

 

2. Predmetom tejto Zmluvy je úprava vzájomných vzťahov Zmluvných strán 

súvisiacich s prípravou a realizáciou Projektu. 

 

3. V nadväznosti na body1. a 2. tohto článku tejto Zmluvy, MŽP SR je oprávnené 

prezentovať svoje aktivity v súvislosti s prípravou a realizáciou Projektu na účel 

podpory a propagácie pôsobnosti, činnosti a úloh MŽP SR na úseku tvorby 

a ochrany životného prostredia, pričom sa MŽP SR zároveň zaväzuje poskytnúť 

Partnerovi platbu na úhradu časti výdavkov (ďalej len ako „Výdavky“),  

na prípravu a realizáciu Projektu v zmysle článku III bodu 6.tejto Zmluvy.  

 

Článok III. 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

1. MŽP SR sa zaväzuje poskytnúť Partnerovi platbu na účel úhrady oprávnených 

Výdavkov, ktoré vznikli v súvislosti s prípravou a realizáciou Projektu, a to výlučne 

za podmienok uvedených v tejto Zmluve a za predpokladu, že sa Projekt reálne 

zrealizuje. 

 

2. Partner sa zaväzuje, že platba poskytnutá zo strany MŽP SR bude použitá na účel 

úhrady resp. refundácie tých oprávnených Výdavkov, za ktoré sa v zmysle tejto 

Zmluvy považujú výlučne Výdavky spojené s prípravou a realizáciou Projektu. 

Partner sa súčasne zaväzuje, že s poskytnutou platbou bude nakladať v súlade 

s požiadavkami hospodárnosti, efektívnosti a účelnosti, a to vzhľadom 

na skutočnosť, že MŽP SR je ústredným orgánom štátnej správy a finančné 

prostriedky predstavujúce platbu v zmysle tejto Zmluvy sú verejnými finančnými 

prostriedkami. Pri obstaraní tovarov, služieb a stavebných prác, ktoré majú byť 

uhradené z poskytnutej platby, sa Partner zaväzuje postupovať v súlade 

so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, v prípade, že sa tento zákon 

na obstarávanie služieb a tovarov vzťahuje, v opačnom prípade postupuje 

Partner v súlade so zásadami efektívnosti a hospodárnosti nakladania 

s poskytnutými finančnými prostriedkami. 

 

3. Partner je na základe tejto Zmluvy povinný prezentovať MŽP SR ako jedného 

z partnerských organizácií Projektu uvedením loga MŽP SR.V súvislosti 

s prezentáciou MŽP SR sa Partner zaväzuje: 

- umiestniť logo MŽP SR na elektronických a listinných materiáloch, ktoré sa týkajú 

Projektu, a to v rozsahu a spôsobom, akým Partner prezentuje ostatné partnerské 

organizácie Projektu. 
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4. MŽP SR je oprávnené v súvislosti so svojou participáciou na Projekte vykonávať 

v období od 01.01.2021 do 31.12.2021 primeranú formu vlastnej prezentácie, 

predovšetkým na svojom webovom sídle, vo svojich tlačových správach a 

materiáloch a používať pri tom referenciu na Projekt a materiály týkajúce sa 

Projektu. Na tento účel sa Partner zaväzuje na požiadanie MŽP SR v primeranej 

lehote a v primeranej forme poskytnúť MŽP SR propagačné materiály, 

predovšetkým fotografie, videá a iné materiály. Partner vyhlasuje, že práva 

tretích osôb súvisiace s týmito dielami sú riadne vysporiadané a Partner 

disponuje právom na udelenie súhlasu s ďalším použitím týchto diel v rozsahu 

uvedenom v tomto bode a MŽP SR v tejto súvislosti nevzniká žiaden finančný 

záväzok voči autorom týchto diel ani voči Partnerovi. MŽP SR sa zaväzuje 

dodržiavať pri používaní poskytnutých materiálov, ktorými sú autorské diela 

súvisiace s Projektom, ustanovenia zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon 

v znení neskorších predpisov a rešpektovať osobnostné práva autorov, a to 

použitím diel nijako nezasahovať do autorského diela, rešpektovať 

nedotknuteľnosť diela, chrániť dielo pred akoukoľvek nedovolenou zmenou 

alebo iným nedovoleným zásahom do diela, ako aj pred akýmkoľvek hanlivým 

nakladaním s dielom, ktoré by znižovalo hodnotu diela alebo spôsobilo ujmu 

autora na jeho cti alebo dobrej povesti. MŽP SR berie na vedomie, že 

za porušenie autorských práv zodpovedá priamo voči autorovi diela. 

 

5. MŽP SR zašle Partnerovi svoje logo, a prípadné iné materiály, vo forme, o akú 

Partner požiada. Partner je povinný požiadať o zaslanie podľa prvej vety tohto 

bodu dostatočne včas tak, aby bolo možné uskutočniť všetky formy prezentácie 

spolupráce v súlade s týmto článkom Zmluvy. 

 

6. MŽP SR sa zaväzuje poskytnúť Partnerovi platbu vo výške maximálne 3 000,- € 

(slovom: tritisíc eur) vrátane DPH na bankový účet Partnera špecifikovaný 

v záhlaví tejto Zmluvy, a to na základe žiadosti/žiadostí o platbu 

vystavenej/vystavených zo strany Partnera, vrátane podmienok a príloh v zmysle 

bodu 7. tohto článku tejto Zmluvy (ďalej len ako „Žiadosť o platbu“). Partner sa 

zaväzuje vystaviť a doručiť MŽP SR Žiadosť o platbu najneskôr 

do 31. decembra 2021. Platba je splatná do 30 dní odo dňa doručenia riadne 

vystavenej a kompletnej Žiadosti o platbu MŽP SR. V prípade, ak Žiadosť o platbu 

nebola riadne vystavená a kompletná podľa predchádzajúcej vety, MŽP SR je 

oprávnené vrátiť Žiadosť o platbu Partnerovi na opravu, resp. prepracovanie. 

MŽP SR uhradí platbu v lehote 15 (slovom: pätnástich) pracovných dní 

od doručenia riadne vystavenej a kompletnej Žiadosti o platbu. 

 

7. Žiadosťou o platbu Partner žiada MŽP SR o poskytnutie platby podľa 

predchádzajúceho bodu na účel úhrady oprávnených Výdavkov spojených  

výlučne s prípravou a realizáciou Projektu, pričom prílohu Žiadosti o platbu tvoria: 

7.1. informácie, resp. dokumentácia preukazujúca prezentáciu MŽP SR 

v súvislosti s prípravou a realizáciou Projektu, a to v rozsahu stanovenom 

v bode3. a 4. tohto článku tejto Zmluvy; 

7.2. vyúčtovanie s rozpisom položiek, na ktoré má byť platba zo strany MŽP SR 

poskytnutá; 

7.3. kópie daňových dokladov a príslušné výpisy z bankových účtov 

preukazujúce úhradu oprávnených Výdavkov, na ktoré má byť platba 

zo strany MŽP SR poskytnutá. 
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8. MŽP SR je oprávnené: 

8.1. spolu s ostatnými príslušnými orgánmi verejnej moci vykonať kontrolu 

vynaložených verejných finančných prostriedkov v súlade so zákonom 

č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a so zákonom 

č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

8.2. kontrolovať dodržiavanie podmienok, za ktorých sa Partnerovi platba 

poskytla, ako aj ostatné skutočnosti, ktoré by mohli mať vplyv na správnosť 

a účelovosť poskytnutej platby. MŽP SR kontroluje predovšetkým 

hospodárnosť a účelnosť použitia platby a dodržiavanie zmluvných 

podmienok vyplývajúcich z tejto Zmluvy; na tento účel je MŽP SR 

oprávnené vykonať kontrolu priamo u Partnera, ktorý je povinný túto 

kontrolu v plnom rozsahu umožniť a poskytnúť MŽP SR potrebnú súčinnosť. 

 

9. V prípade, že MŽP SR a ostatné orgány verejnej moci vykonávajúce kontrolu 

v zmysle bodu 8. tohto článku tejto Zmluvy zistia porušenie povinností zo strany 

Partnera v zmysle tejto Zmluvy(najmä, nie však výlučne, že sa Projekt 

nezrealizuje), ako aj ostatných zákonných povinností vzťahujúcich sa 

na poskytnutú platbu, Partner je povinný poskytnutú platbu MŽP SR vrátiť, a to 

do 15 (slovom: pätnástich) kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy MŽP SR 

na vrátenie poskytnutej platby. 

 

 

Článok IV. 

Platnosť a účinnosť Zmluvy a jej ukončenie 

 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31.12.2021. 

2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma Zmluvnými stranami. 

Zmluvné strany berú na vedomie, že táto Zmluva je povinne zverejňovanou 

zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o slobode informácií) v znení neskorších predpisov, ktorá v zmysle ustanovenia 

§ 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

Slovenskej republiky (link: http://www.crz.gov.sk/) zo strany MŽP SR alebo dňom 

nasledujúcim po zverejnení zmluvy na webovom sídle Partnera, pričom pre 

nadobudnutie účinnosti zmluvy je rozhodujúce jej prvé zverejnenie.     

3. Túto Zmluvu je možné predčasne ukončiť: 

3.1. písomnou dohodou Zmluvných strán, 

3.2. odstúpením; MŽP SR je oprávnené okamžite odstúpiť od tejto Zmluvy 

v prípade, ak Partner poruší akúkoľvek svoju povinnosť vyplývajúcu 

pre neho z tejto Zmluvy alebo zo všeobecne záväzného právneho predpisu 

v súvislosti s touto Zmluvou. Partner je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy 

v prípade omeškania MŽP SR so zaplatením platby v súlade s článkom III 

bodom 6. tejto Zmluvy. Partner je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy iba 

v prípade, ak MŽP SR neuhradí platbu podľa článku III bodu 6. tejto Zmluvy 

po uplynutí lehoty jej splatnosti ani do 15 dní od preukázateľného doručenia 

písomnej upomienky Partnera. Odstúpenie od Zmluvy ktoroukoľvek 

Zmluvnou stranou musí byť vykonané v písomnej forme s uvedením dôvodu 

http://www.crz.gov.sk/
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odstúpenia a musí byť doručené druhej zmluvnej strane. Právne účinky 

odstúpenia od zmluvy nastávajú dňom doručenia písomného oznámenia 

o odstúpení druhej zmluvnej strane. 

 

 

Článok V. 

Ostatné dojednania 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli určiť kontaktné osoby, ktoré budú zabezpečovať 

vzájomnú komunikáciu pri plnení tejto Zmluvy: 

1.1. za Partnera: Igor Šesták, telefón0902431199 

e-mail: sestak@centrum.sk 

1.2. za MŽP SR:  Tibor Balberčák, telefón: 0918305155 

e-mail: tibor.balbercak@enviro.gov.sk                              

2. Akékoľvek prejavy vôle Zmluvných strán súvisiace s touto Zmluvou, budú 

vyhotovené písomne a doručené druhej zmluvnej strane doporučenou zásielkou 

na adresu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, pokiaľ v zmysle tejto Zmluvy 

nepostačuje komunikácia prostredníctvom elektronickej pošty. Zmluvné strany sú 

povinné navzájom sa písomne informovať o zmene vyššie uvedených údajov. 

Zmluvné strany sa dohodli na tom, že v prípade zmeny adresy sídla Zmluvnej 

strany a v prípade zmeny kontaktných osôb uvedených v bode 1 tohto článku  

nie je potrebné vyhotoviť dodatok k tejto Zmluve. 

3. Za deň doručenia sa považuje deň prevzatia písomnosti. V prípade, ak adresát 

odmietne písomnosť prevziať, za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia 

prevzatia písomnosti. V prípade, ak si adresát neprevezme písomnosť v úložnej 

lehote na pošte, písomnosť sa považuje za doručenú v lehote 3 dní od jej 

vrátenia odosielateľovi, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvie. V prípade, 

ak sa písomnosť vráti odosielateľovi s označením pošty „adresát neznámy“ alebo 

„adresát sa odsťahoval“ alebo s inou poznámkou podobného významu, za deň 

doručenia sa považuje deň vrátenia zásielky odosielateľovi. Písomnosť 

doručovaná prostredníctvom elektronickej pošty sa považuje za doručenú 

zaslaním spätného potvrdzujúceho e-mailu príjemcom, pričom za spätný 

potvrdzujúci e-mail príjemcu sa nepovažuje správa automaticky vygenerovaná 

systémom. 

 

 

Článok VI. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Partner a MŽP SR podpisom tejto Zmluvy potvrdzujú, že sa v plnom rozsahu 

oboznámili so znením tejto Zmluvy a že sa ju zaväzujú dodržiavať. 

2. Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať len vo forme 

písomných a číslovaných dodatkov k tejto Zmluve, schválených a podpísaných 

obidvoma Zmluvnými stranami; článok V. bod 2.Zmluvy tým nie je dotknutý. 

3. Zmluva sa vyhotovuje v 5 (slovom: piatich) vyhotoveniach, s určením 4 (slovom: 

štyri) vyhotovenia pre MŽP SR a 1 (slovom: jedno) vyhotovenie pre Partnera. 

4. Vzájomné vzťahy Zmluvných strán, ktoré nie sú výslovne dohodnuté v tejto 

Zmluve, sa riadia príslušnými ustanoveniami všeobecne záväzných právnych 

predpisov platných v Slovenskej republike, a to najmä ustanoveniami 

Občianskeho zákonníka. 

5. V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy je, alebo sa stane neplatným, 

neúčinným a/alebo nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť 
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a/alebo vykonateľnosť ostatných ustanovení Zmluvy, pokiaľ to nevylučuje 

v zmysle príslušných právnych predpisov samotná povaha takého ustanovenia. 

Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu po tom, ako zistia, že 

niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné, neúčinné a/alebo 

nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie ustanovením novým, ktorého 

obsah bude v čo najväčšej miere zodpovedať vôli Zmluvných strán v čase 

uzatvorenia tejto Zmluvy. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, svoju 

vôľu prejavili slobodne, vážne, zrozumiteľne a určito, Zmluvu neuzavreli v tiesni, či 

za nápadne nevýhodných podmienok, jej obsahu porozumeli a bez výhrad 

a na znak súhlasu ju podpisujú. 

 

 Partner: MŽP SR: 

 

 V Bratislave dňa .................... V Bratislave dňa .................... 

 

 

 

 _________________________ _________________________ 

  

        Stredná odborná škola drevárska                Ministerstvo životného prostredia 

  Slovenskej republiky 

  

 Ing. Igor Šesták Ján Budaj 

 riaditeľ minister životného prostredia 

  Slovenskej republiky 

 


